Mr. Jethmal’s Unboly
Campaign Against

Dr. Daudpota

(By Mr. Abdur Rebhmsn Bar-at—Law)

1. For some time past, the local press has witnessed
propaganda, which has fbad the upique feature of being

rather one-sided. Mr. Jethmal Parsrant,
ia not entirely unconnccted with the propaganda.
surprising that no one hag tried

What

matter of the propaganda would not b believed
able men.
chief-makers,

ed the occasion
to it.

tions introduced by the Director of Public Instruction, Dr.
Daudpota—is particularly amenable to such colouring; the

result is that Dr. PDaudpote has becoma

known to be a Sufi

to portray the other side of
the picture, perhaps in the mistaken belief that the subject-
by reason-
The reason why this has not happened is that mis-
ever keen lo seize an opnortunity, hawve tiurn-
to their benefit by adding a communal colour
Perhaps the subject—the question of the modifica-

undeservedly the dition of the Readers was

purity of the sin(!hi language and of undermining Hindu
culture. This in itsell was not a negligible matter, but 1t
hus grown out of all proportions. The following are the

. uain diarges alleged in Mr. Jethmal's letter (referred to

above) with the correct viewpoint :—

("l) 1t is alleged that Dr.  Daudpota tore up certain ins-
tructions—a strange and serious charge, especially when
mude against & person of responsibility and position of Dr.
Daudpota. This charge has been made nearly 12 months
l.lflm- wn uproar occurred in the prees against the mistakes
in the ])epartmenta.l Readers: an uproar strengthened by
the opinion of the redoubtable and learned Mr. Nagrum
Government utiofficially asked the D.P.1. to look into the mat.
ter ang he then corrected the proofs of the second edition,
which was assredly no part of his duty. Here he came
across some mistakes, which for the safety of Sindbi lite-
ruture he corrected, not realizing that small causes often-
limes have great results. The mistakes were of a purely
orthographical nature—e.g. the word chatun (parrot) was
printed as chatwun with the pesh over the waw and the word
bakri (goat) was printed as bakiryl with t'e zer under the
ye. Corrections were necessarily macde. Besides this cer-
tain- Arabic words, which have been bodily transplanted into
Sindhi—as happens with all languages—were incorrectly
moved, e khayalu (thought) was spelt as khiyalu, adami
as adimyi, ete. Naturally these were corrected but not a single
Arabic word was substitutell for a pure Sindhi word. Was
this Arabicization or Daudpotization of the Sindhi languaze’

i

)lnnm\‘:.. the type used by the contractors i the first

indi~tinet and unshapely and Dr.

victim of much criticism. .T.‘—“‘«-‘.\mi;um persuaded them to use new and better type.  \e-
= - R | cordingly this was done. but as this type did not possess the
a 11 that Mr. Jothmal has lately addressed \this ; --I‘im\-nls or parts, 4].)[ \l\'lu;h Ilu" \c:h‘rs‘nln} cnmpnq;‘d. ll_m

Jettor 1o the President of the Advisory Board for the Control | phe 35" containing the broken parts was left out. Nor was

of Sindhi Literature, of which he is a leading member. The i
Jetter shotld have in the ordinary course of things been dis— |, f
cussed by this Board on the 22nr5. instant. In view of this | hat
fact, Mr. Jethmal’'s overhasty action in releasing it to e |5,
press before the discussion certainly excites some surprist. | o
The letter is not warranted on facts: that 1s a feature of |

the whole propaganda—this much good in it, then, that | =

{ this the only reason for so doing: there was also an impor-
tant psychological reason. Modern educational psychology
teaches that children should always be taught to write whole

| letters and not their parts.  Any person conversant with the

| Montessori and Kindergarten metbods should have this much

i knowledge. It has thus felt that the column was unneces-

| sary. Consequently, the intructions printed on the covers

credulity itself would use a pinch of salt before swallowing | o of the Primer. which related to this column, were ren-
it in toto. It is interesting to notice at this juncture that the s ' dered superfluous. Furthermore, these instructions are hard-
question of airabs (diacritical marks) was not moved in conse- | o | ly used by teachers—when one realizes that the teachers
quence of Dr. Daudpota’s, but because of an allegation— 1 who handie the infant classes are specially trained men, the
_ entirely anfounded—that the Dictionary Committee bad F'ihe | entire redundance of these instructions becomes quite clear.
adapted these changes in the Sindhi Departmental Readers. | ‘m Mr. K.l.. Hingorani, for 35 years a member of the Fdu-
At a meeting of the Boord when the question came under ‘:“ro cation Department, fully concurred with Dr. Daudpota in
discussion, Mr. Jethmal iusisted upon the appointment Mr. | [ T tter. Or is it suggested that Dr. Daudpota’s critics
of & sub-committee of ten experts—six being members of the :;‘d | are men more qualified than Mr. Hingorani? Was this
Toard and four being ??-opted. He even weit 8 Inrias to iy the destruction of the Sindhi language? Was this the under-
Mr. LI. Eazi's namo for the chairmanship—Mr. Jel- | | Coo o of Hindn culture? 3
Jethmal’s personal friend, whose impartiality and anti-com- calt | 3
munalism none would like to deny. He also asked the_“?fd hat (i) Tt bas been alleged that the D.PL. has introduced
to nominate Messrs. D. V. Mirchandani and Dharmvir Jel- japs | Arabic diacritical marks. But this is not so. They hava

of the co-opted. members. It is always difficult the

Jex as two ,
g but the fact remains that yh.

to understand the mind of a man, ;
this would mean a postponement of the issue and perhaps ;ve
ample time would be available to give a further fillip to the ...~
da—in popular nomenclature to *‘enlighten” the pub- 0
lic. Subsequently, Mr. Jethmal and his nominees have
been conspicuous by their absence at most of the sub-com- )70
. and oven when they ‘;ﬂ“‘hheen preslom s
theirs the role of an obstructor. In ¢ is way, they
fave nll):mm to bring about a stalemate—and  while this "
legally appointed sub-committee has come to no decision on
the point, the public is being unhappily more and more
"mlighungtl" by or on account of Mr- Jethmal.

ave
tin

3. The charges aguinst Dr. Daudpota perhaps have T

2 > s *'lo be fruitful and multiply,” for in
:: J.ﬂm’llmc' accused of only tampering  with the

! writing of Sindhi.

been there ever the Arabic seript was adopted in 1833 for the
The socalled pact between Hindus and
Muslims of 1879, as embodied in Shirt's Sindhi—English
Dictionary, exultingly instanced by Mr. Jethmal in his
atticles contributed to the Hindua, bears witness to the cor-
rect use of these diacritical marks. The old Departmental
Readers, which were compiled by notable Hindu scholars
like Diwan Nandiram and Diwan Udharam, followed the
Arabic system of alrabs, and in fact they could not have
Jone otherwise us theswhole ofthography is Arabic. Tt wus
in 1905, when the D.P.I. Poons, Mr. Covernton. formed
a Vernscular Text Books Revision Committee for the com-
pilation of the present series of the Departmental TReaders in

Sindhi, Gujrati and Marathi,
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tade from the established roles of orthography in the case of |
-~ 4he Sindhi Readers. Diwan l‘nm:hnndh,ogbe then Vrincipal of |
“tbe Training College or Men, Hydemsbad,  whose knowledge
, ©of Sindhi needs no comment here, wus selected to represent |
Bind on the above Committee, and he, of his own aceord, |
without consulting anyone, altored thé positions of the pesh
and 2er hefore the vowels waw and = ye respectively. “T+is
' abermation brought about by one Hindu gentleman, was per- |
petuated in all the future editions of the Readers,” which |
wero published in  Bombay and Poons, without anjone
caning to look to their accuracy. Why is it tbat no one of
the ilk of Mr. Jetbmal then rose to protest against sucl. |
ﬂ trant changes? Or is love of the Sindhi language the pe-
culiar province of Mr. Jetbmal? Other reasons could he
suggested to explain Mr. Jethmal's sudden zeal, but delicacy
foriiids their wention. ’

(ili) Again it is urged that fantastic blocks have beer
introduced. This again is not so. Only a few blocks have
been- replaced by commonplace ones and a few others newls
introduced, 8o that children by looking at the illustration-
could know by themselves the sound-value of the letier-
they represent. For instance, the letter ye was represented
by »'aqut (diamond)., which could not be illustrated by a pic-
ture; hence the word yako (the ace of cards) was substi-
toted. Simlarly the sound bay was represented by a four-
lettered Turkish word bayraga, which no wurban or rura!
child can know, because they are familiar with gither jhando
or Jhandl, but not bayraqa. Hence the simple worl b@ta Eng.
bat) rwas substituted, as it is a common object. In these
changes, too, Dr. Daudpota was guided by Mr. Hingo-
rani and Mr. Bherumal, the latter baving had a direct hand
in the preparation of the Readers in 1905. One cannot un-
derstand how these slight changes strike at the root of Hindu
culture and how Dr. Daudpota has sought to propagate ‘“‘his

like Mr. made such revoluti

:.)':::hm‘:.,:' ,,.I.l raised, but now while Dr.
is well-knuwn amongst the Orientslists and who
::'"':’f;‘::!-m:w thg g %on of Bhams-ul-Ulema
-y emment of India in re gniticn of his contributions
Arabic, Persian and Bindhi, introduces s few whole-
*ome canations, there is such a8 hue and cry! Reluctant!
we are lod o the conclusion that Mr. Jethinal is ldulld?.
only by personal feclings, which he has borne since the pub-

hcation b .
H)uh‘v,jo-}{"i,-}:ohmf Gurbuxani of the first volume of the

5 Mr J
Jrublished

not

't Jethmal in bis appeal to the Hi
in the “'Sind Oble:vPelr" of tmelgxdmflum":
il Dondpota is alresdy known to have done bis .b:‘y-.
’_(-slroy the very foundation of the Sindhi lan, 8i b
erature and Bindhi culture and has prolmglli‘:ﬁe" iy
tic theories in the Sindhi Text Rooks studied in th, o
4s opposed to the unity teaching by. the great . m“;'g“'
l!c definitely fay written ‘Anyone who is in ghopo:(u ?l mdv'
gion, however uncivilized and ignorant he ma: ll:.m .
lave character etc.” How far this is fromn u.z l.ru'lh g
the reader judge for himself. So far as we know Dr, T -y
pota has edited only two Sindhi works, viz, Shnh'KD;‘m'L
couplets along avith his principal teble-talks and, th "{,"" :
i-Sindhi of Khawaja Muhammad Zaman of Lawarj ::1 oo
commenlary of Shaikh Abdur Rahim Girori. In the i:t ;dm"
tion to Bhah Karim's poetical works while digcussin h.r rnc-
rary attainments, Dr. Daudpota says, "Althn: llss“e.
Karim had received no regulor education, he 4 “]l s
rood deal by associating with the great spiritun] Icn:;arm 7
his t.imo, such as Makhdum Nuh and others, ang inc:” ":n
of his comparative illiteracy he ured; to expound the upiri'l.::al

mysteries in  such & way that even learned
lars would be aghast with dor.”" 1In P ':Pi'::'
this, he wys that even today one can meet in the wvmu;

muny ignorant Muslims, who on of their fr
intercours: wiih learned men and spiritual Ruides con dilate
upon occult experiences in kuch a way that one would imaging

narrow ideas through fantastic pictures.”

(iv) 'To the fourth charge no reply is needed, as it 1s
absolutely fictitious—the charge that pages after pages have
been torn out from or introduced into the Readers. Those
that run may read.

4. Let it be borne in mind that D.P.L. is not bound
to consult the Text Book Committee for such slight changes,
which were necessitated by the Hindu agitation in the press.
A new edition had to be published within shortest possible
period, as the first edition had been exhausted, and as
there was no time to call a meeting of the Text Book Com-
mittee. Here also it may ‘be noted that Mr, Jethmal has
resiled from his original position, because in the articles
that he and his friends have contributed to the ‘‘Sansar Samu-
char’’ they have all along mentioned the Vernacular Tvxt
Books éRevision Committee of 1905, which ceased lo exist
since then, and not the Text Book Committee, which is
pominated by the D.P.1. every three years. 1t would hardly
be nn exaggeration to suggest that even if this Committec
had recommended these changes, Mr. Jethmal's attitude
would have been much the same, because the love of the
Janguage which he possesses and which apparently necessi-
tates an anti-Daudpota attitude, - would have been just
as strong. Let' us also remember-that. the Text Book Commi-
ttee is o purely ndvisory committee and has nothing to do
with the preparation or revision of the Departmental Readers
and that there are standing.orders of the Government thnt
the D.P.I, cari make verbal ‘changesgwithout consulting it.

In the past, such changes bave often heen made by the
Principal of the Trmining College for Men, who is generally

/| them to very learned,

] ry learned, and that it is through the blessings
of Islam that both character and politenessare found among
them in abundance. The impartial reader will discover, after
u reference to the context, that the statement of Mr. Jeth-
mal is diameterically opposite to what Dr. Daudpota bas
kaid and is simply designed to excite the Hindu public agninst
liim.  We should like to ask any sensible man to read this
paragraph in Shah Karim's Kalam and say with God over-
l:cad whether Dr. Daudpota by expression of his views has
struck at the root of Sindhi literature and culture. He has
not decried any religion, but has simply stated a fact which
can be verified by personal observation. Let any one read
the lines, which Mr.  Jethmal has deliberately mistranslated,
and find out for himself whether they bear the sinister cons-
truction, which Mr. Jethmal with all his mystic and theo-
copnic lore has deigned to impart to them.

6. The Abyat-i-Sindhi was published last yelar: Mr,
Jethmal's scholarship perhaps was not of the type which
wanld appreciate it. Suffice it to say that he wrote and bad got <Y
wiitten by others several diatribes agninst it. Ag a matter
of fact there was nothing offehsive in it. The familinr Bibli-
cul mying abont the beam in one's own eye and the mote in
another’s hardly needs ropetition. The crime of which Dr
Daudpota wos undoubtedly guilty was that he therei m‘i
(own the definition of a true Bufi and also the rinci : that
2 Muslim mystic can be coirectly interpreted b; Iho:- M
h.“’ wcholars who have made « close study of Yalams ns-
tivism.  Evidently this gave umbrage 16 Mr .?eih:n’r

y: .

Scanned withClmSumi

veaponsible for preparing tho press copies, without reforence
eilmh thc'D?P.'l. or thée Text Book Commiittee. What o

comparison is suggested to the mind! When an individual



